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Resurrection Troparia (Tone 4 )  عبارلا نــــحللا( ةمايقلا ةيرابورط(  

  .هللاا حُيسملا ماقو تُوملا يبس دق :تلائاقو تارختفم لسرلا نبطاخو  .ةيدجلا ةيضقلا نحرطو .جهبلا ةمايقلا زرك كلاملا نم نملعت برلا تاذيملت نإ

.ىمظعلا ةمحرلا ملاعلاً احنام   

Having learned the joyful message of the Resurrection from the angel, the women disciples of the Lord, cast from them their 

parental condemnation, and proudly broke the news to the disciples saying: death hath been spoiled; Christ God is risen, granting 

the world Great Mercy 

 )نماثلا نحللا ( ءابلآا دحا ةيرابورط

 ليزجلا اهيأ  .يقيقحلا ناميلإا ىلا اعيمج انتيده مهبو .ةرينم بكاوك ضرلأا ىلع نيسيدقلا انئابآ سسا نم اي ،حيبستلا قئافلا انهلا حيسملا اهيا تنا

 .كل دجملا ةمحرلا

8Commemoration of the Holy Fathers Troparion, in Tone  — 

Most glorious art Thou, O Christ our God, Who hast established our fathers upon the earth as beacons, and hast thereby guided 

us all to the true Faith! O greatly Compassionate One, glory be to Thee. 

Holy Martyrs of the day Troparion, in Tone 4     )عبارلا نحللاب(    ةيرابورط نيسيدقلا مويلا ءادهش 

 .اهل ةوق لا يتلا نيطايشلا سأب اوقحسو ،نيبصتغملا اومطحف كتوق اوزرحأ مهنلأ .انهلا اي ةيلابلا ريغلا ليلاكلاا كنم اولان مهداهجب بر اي كؤادهش

   .انسوفن صلخ هللإا حيسملا اهيا مهتلاسوتبف

Your holy martyrs O Lord, / Through their sufferings have received an incorruptible crown from You, our God. / For having 

Your strength, they laid low their adversaries, / And shattered the powerless boldness of demons. / Through their 

intercessions, save our souls! 
 

عبارلا نحللاب صلوبو سرطب نيسيدقلا ةيرابورط  Holy Apostles Peter & Paul, Troparion, Tone 4.   

 .ىمظعلا ةمحرلا انسوفنلو ،ةنوكسملل ةملاسلا حنمي نأ ، لكلا ديس ىلا اعفشت/  ،ةنوكسملا املعمو لسرلا يسارك يف نامدقتملا اهيأ

O first enthroned among the apostles, and teachers of the whole world; entreat the Master of all, that He grant peace to the 

world, and great mercy to our souls. 
 

Kontakion for The Theotokos -  Tone 6 )سداسلا نحللاب( هللإا ةدلاول قادنق  .  

 ةنوعملاب انيكرادت لب  .ةأطخلا نحن انتابلط تاوصأ نع يضرعت لا .ةدودرملا ريغ قلاخلا ىدل ةطيسولا  .ةلوذخملا ريغ نييحيسملا ةعيفش اي

 .كيمركم يف امئاد ةعفشتملا هللاا ةدلاو اي ةبلطلا يف يعرساو ،ةعافشلا ىلا يرداب  .ناميإب كيلا نيفتاهلا نحن  .ةحلاص كنأ امب

O, undisputed intercessor of Christians, the mediatrics who is un-rejected by the Creator; Turn not away from the voice 

of our petitions, although we be sinners; Come to us in time with assistance, who cry unto thee in faith, for thou art good.  

Hasten to us with intercessions, O’ Theotokos, who dost ever intercede for those who honor thee. 
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0/اثلا ل*جنلاا عب#ي 
:د*علل 1  

(Epistle & Gospel for the Holy Fathers) 
 

Blessed are Thou, O Lord, the God of our Fathers. 
For Thou art just in all that Thou hast done. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to St. Titus.  

(3:8-15) 

Titus, my son, the saying is sure. I desire you to insist on these things, 

so that those who have believed in God may be careful to apply 

themselves to good deeds; these are excellent and profitable to men. 

But avoid stupid controversies, genealogies, dissension, and quarrels 

over the law, for they are unprofitable and futile. As for a man who is 

factious, after admonishing him once or twice, have nothing more to do 

with him, knowing that such a person is perverted and sinful; he is self-

condemned. When I send Artemas or Tychicus to you, do your best to 

come to me at Nicopolis, for I have decided to spend the winter there. 

Do your best to speed Zenas the lawyer and Apollos on their way; see 

that they lack nothing. And let our people learn to apply themselves to 

good deeds, so as to help cases of urgent need, and not to be unfruitful. 

All who are with me send greetings to you. Greet those who love us in 

the faith. Grace be with you all. Amen. 

 

The Reading from the Holy Gospel according to St. Luke.  

(8:5-15) 

The Lord spoke this parable: “A sower went out to sow his seed; and as 

he sowed, some fell along the path, and was trodden under foot, and the 

birds of the air devoured it.  And some fell on the rock; and as it grew 

up, it withered away, because it had no moisture.  And some fell among 

thorns; and the thorns grew with it and choked it.  And some fell into 

good soil and grew, and yielded a hundredfold.”  And when His Disciples 

asked Him what this parable meant, Jesus said, “To you it has been given 

to know the secrets of the kingdom of God; but for others they are in 

parables, so that seeing they may not see, and hearing they may not 

understand.  Now the parable is this: The seed is the word of God.  The 

ones along the path are those who have heard; then the devil comes and 

takes away the word from their hearts that they may not believe and be 

saved.  And the ones on the rock are those who, when they hear the 

word, receive it with joy; but these have no root, they believe for a while 

and in time of temptation fall away.  And as for what fell among the 

thorns, they are those who hear, but as they go on their way, they are 

choked by the cares and riches and pleasures of life, and their fruit does 

not mature.  And as for that in the good soil, they are those who, hearing 

the word, hold it fast in an honest and good heart, and bring forth fruit 

with patience.”  As Jesus said this, He called out, “He who has ears to 

hear, let him hear.” 

 انِئابآ هَلإ /برَ اي تَنَْأ كٌرَابمُ

 انَِب تَعْنَصَ ام Bلكُ يف لٌدْعَ ك9َنلأ
 

 .سطُيت ىلإ ةِيَِناثلا لِوس9رلا سَلُوب سِيدّقِلا ةِلَاسِر نْمِ لٌصْفَ

  )8:3-15( 

 نَيذلا 9متهْيَ ىتّح ،رBَرقتُ نأ دُيرُأ اها9يإو ةُمَِلَكلا يَهٌِ ةقداص ،سَطُيت يدلَوَ اي

 *ةُعَفِانلاو ةُنَسَحَلا لُامعلأا يه هِذهف .ةنَسَحَلا لِامعلأاب مِايقلا يف هِللاب اونمآ

 ة9ُيسِومانلا تُاكحَاممُلاو تُاموصُخُلاو بُاسنْلأاو ة9ُيِنايذهَلا تُاثحَابمُلا ا9مأ

 ،ىرخُأو ة9ًرمَِ راذنْلإا دَعب ةِعَدْبِلا لُجُرَو ٌ*ةلطِابو ةٍعَفِان رُيْغ اه9نإف ،اهبْنِتَجْافَ

 يضقْيَ ةِئيطخَلا يف وَهُو ،فَسَتَعْا دِقَ كَِلذَك وَهُ نْمَ 9نأً امِلاع *هُنع ضِْرعَأ

 نَْأ رْدِابفَ ،سَوكيخيت وَْأ سَامِترَْأ كَيلإ تُلْسَرَْأ ىتمَوَ *هِسِفَن ىلع هِسِفْنَِب

 مBُلعَمُ سُانيز امّأ *كَانهُ يَتّشَُأ نَْأ تُمْزَعَ دْقَ يّنلأِ سَِلوبوكين ىلإ ينيَِتْأَت

 ٌ*ءيْشَ امهُزُوِعْيُ 9لائَِل ،نِيْبBَهَأتَمُ امهِعِييشَْت يف دْهِتَجْافَ ،سُوّلُبَأو سِومانلا

 لا ى9تح ة9ِيرور9ضلا تِاجاحلِْل ةِحَِلاصلا لِامعلأاب اوموقيَ نَْأ انووذَ م9ْلعَتَيَلْو

 نَيذلا ىلع مBْلسَ *يعمَ نَيذلا عُيمج كَيلع مBُلسيُ *نيرمِثْمُ رَيغ اونوكي

 .نيمآ .نيعمجأ مكُعَمَ ةُمعBنلا .ناميلإا يف انَنو/بحِيُ

   

 .رهِاطلا ذِيملْتلاوِ ريشبَلا Mيلِيجنْلإا اقول سِيدّقِلا ةِرَاشِب نْمِ فٌيرشَ لٌصْفَ

)5:8-15( * 

ـــــس ،عُرَزْيَ وَهُ اميفو *هُعَرْزَ عَرَزْيَِل عُِرازلا جَرَخَ :لثَمَلا اذهَ /ب9رلا لَاق  ضٌعَْب طَقََ

ـــــــسلا رُويطُ هُتْلََكَأو ئَطِوُف ،قِيرطلا ىلع ـــــــس ضُعْبَلاو *ءِام9 ـــــــصلا ىلع طَقََ  ِ،رخ9ْ

ـــــــس ضٌعَْبو ٌ*ةَبوطرُ هُلَ نْكَُت مْلَ ه9ُنلأ سَبِيَ تَبََن ا9ملَفَ ـــــــشلا نَيب طَقََ  تَبَنَفَ ،كِو9ْ

ـشلا ـس ضٌعَْبو *هُقَنَخَفَ هُعَمَ كُو9ْ  ةَئَام رَمَثَْأ تَبََن امّلَفَ ،ةِحَِلاـصلا ضِرْلأا يف طَقََ

 يَطِعُأ دْق مْكُلَ :لَاقفَ *لُثَمَلْا اذه نَوكيَ نَْأ ىسعَ ام هُذُيملات هُلََأسَفَ *فٍعْضِ

ـــــــــسَأ اوفُِرعَْت نْأ ــمَأو ،الله تِوكلَمَ رَارْ  مْهُو اورُظُنْيَ لا يَْكِل لٍاــثمَْأِــبفَ نَوقُاــبلا ا9

ـهو *نوعُمِاــــــــــس مْهُو اومُهَفْيَ لاو ،نَورظِاـن ـمِلَك وَهُ عُر9ْزلا :لَـثمَلا وَهُ اذَ  *الله ةَُ

ـــــــــسيَ نَيذلـا مُهُ قِير9طلا ىلع نَيذلـاو ـمِلَكلا عُِزنْيَو سُيلبْإ يتْأيَـ 9مثُ ،نَوعمَْ  نْمِ ةََ

ــــــــصلُخْيَفَ ،اونمِؤيُ لاّئَِل مْهِِبولقُ ــــــــصلا ىلعَ نَيذلاو *اوُ ــــــــسيَ نَيذلا مُهُِ رخ9ْ  نَوعمَْ

ـمِلَكلا ــــــــــصَأ مْهُلَ سَيْلَ نْكلَو ،حٍرَفَِب اـهَنولبَقْيَو ةََ  يفو ،نٍيح ىلإ نَونمِؤيُ اـم9نإو ،لٌْ

ـــــــس يذلاو *نو/دَترْيَ ةَِبِرج9ْتلا تِقْوَ ـــــــشلا يف طَقََ ـــــــسيَ نَيذلا مُهُ ،كِو9  9مثُ نَوعمَْ

 ا9مـأو ٍ*رمَثَِب نَوتْأيَـ لافَ ،اهـِتاذّلَـمَوَ اهـانـغِو ةِايـحَلا هِذِهَـ مِومهُِب نَوقنِتَخْيَفَ نَوبهَذْيَـ

ــــــس يذلا ــــــسيَ نَيذلا مُهُفَ ،ةِدBَيجَلا ضِرَْلأا يف طَقََ  يف اهَنوظفَحْيَفَ ةَمَِلَكلا نَوعمَْ

 عِمَسَلْل نِانذُُأ هُلَ نْمَ :ىدَان اذهَ لَاق امّلَو ِ*ربْصلاب نَورمِثْيُو ،حٍِلاص دBٍيجَ بٍلْقَ

 .عمَسْيَلْف

  



ىتم سيدقلا ةراشب نم فيرش لصف  

5:14 – 19 

 نيذلا عيمجل ءيضيل ةرانملا ىلع نكل لايكملا تحت عضويو جارس دقوي لاو .لٍبج ىلع ةعقاو ةنيدم ىفخت نأ نكمي لا .ملاعلا رون متنأ هذيملاتل برلا لاق

 تآ مل ينإ .ءايبنلااو سومانلا �لحُلأ تيتأ ينأ اونظت لا .تاوامسلا يف يذلا مكابأ اودجميو ةحلاصلا مكلامعأ اوريل سانلا مادق مكرون ءيضيلف اذكه .تيبلا يف

 نم ةدحاو �لحي نم �لكف .�لكلا �متي ىتح سومانلا نم ةدحاو ةطقن وا دحاو فرح لوزي لا ضرلأاو ءامسلا لوزت نا ىلا هنإ مكل لوقا قحلا .ممتلأ نكل �لحُلأ

 .تاوامسلا توكلم يفً اميظع ىعديُ اذهف مّلعَيو لمعي يذلا اماو .تاوامسلا توكلم يفً اريغص ىعديُ هنإف اذكه سانلا ملعيو راغصلا اياصولا هذه

 

Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew.     5:14 – 19 

The Lord said to His disciples, “You are the light of the world. A city set on a hill cannot be hid. Nor do men light a lamp and put it 

under a bushel, but on a stand, and it gives light to all in the house. Let your light so shine before men, that they may see your good 

works and give glory to your Father who is in heaven. Think not that I have come to abolish the law and the prophets; I have come 

not to abolish them but to fulfill them. For truly, I say to you, till heaven and earth pass away, not an iota, not a dot, will pass from 

the law until all is accomplished. Whoever then relaxes one of the least of these commandments and teaches men so, shall be called 

least in the kingdom of heaven; but he who does them and teaches them shall be called great in the kingdom of heaven.” 

 


